
11. My Blood and Others' 

I've written about blood several times 
before. The chapter "Red on a White 
Background" in my book The Mysterious 
Nights of Yesteryear is about the drops of blood 
that spattered on the white face of a soldier in 
World War II when they tried to transfuse my 
father's blood into a soldier who had been shot 
in the head. Similarly, I tell about the trail of 
blood drops my parents followed to find me 
when a dog had bitten me. The subject of 
Neanderthal blood comes up in a chapter in one 
of my books and in another one reads, "Blood 
mixed with brine looks blue." 

In the Mysterious Nights of Yesteryear book 
mentioned above, there are three chapters with 
titles that are simply themes. To avoid writer's 
block, I chose these topics to write knowing 
that I knew a little about all three and had 
stories about them. The topics dealt with stones/
minerals and the titles were: Limestone, 
Obsidian, and Quartz. 

I don't have similar wisdom regarding blood 
(fortunately), but I do have some anecdotes on 
the subject and even have photos to illustrate. 



11. Mi sangre y la de otros 

He escrito sobre sangre varias veces antes. 
El capítulo "Rojo sobre fondo blanco" de mi 
libro Las misteriosas noches de antaño trata de 
las gotas de sangre que salpicaron sobre el 
rostro blanco de un soldado en la Segunda 
Guerra Mundial cuando intentaron transfundir 
la sangre de mi padre a un soldado que había 
recibido un balazo a la cabeza. De modo 
similar, cuento sobre el rastro de gotas de 
sangre que mis padres seguían para encontrame 
cuando un perro me había mordido. El tema de 
la sangre de los neanderthales surge en un 
capítulo de un libro mío y se lee "La sangre 
mezclada con salmuera parece azul" en otro. 

En el ya mencionado libro Las misteriosas 
noches de antaño de arriba, hay tres capítulos 
con títulos que son sencillamente temas. Para 
evitar el bloqueo de autor, yo escogé estos 
temas para redactar sabiendo que sabía un 
poquito de los tres y que tenía recuerdos sobre 
ellos que podía contar. Los temas trataban de 
piedras/minerales y los títulos eran: Caliza, 
Obsidiana, y Cuarzo.  

No tengo sabiduría semejante respecto a la 
sangre (afortunadamente), pero tengo algunas 
anécdotas sobre el tema y incluso tengo fotos 
para ilustrar. 



I'll start with a story that doesn't make me 
very proud even though it might be interesting. 
It happened when I must have been thirteen 
years old. I was at a friend's house of mine and 
we had discovered that you could experience 
something very interesting by hyperventilating 
and losing consciousness. You could wake up 
without harm and we did this a couple of times 
until I fell and hit my face on a bed post. When 
I woke up I was totally horrified when I saw my 
hands covered in blood. My friend yelled, 
"Mom! Tom's hurt!" 

I went to the doctor, and I had to hold the X-
ray plate between my teeth. I had broken my 
nose and severely cut my lip above the gums 
and the doctor put eight stitches in my mouth. 
My upper lip had become really swollen and I 
remember hearing my mother say: 

—I don't think you should go to school 
tomorrow, in response to which her friend 
shouted, "No, if course not! 

I have other tall tales... 
The following from Facebook is not about 

my own blood, but about someone else's, 
although I don't believe the person ever existed: 



Empezaré con un cuento que no me hace 
sentir muy orgulloso aunque pueda ser 
interesante. Pasó cuando debía de tener trece 
años. Estaba en la casa de un amigo mío y 
h a b í a m o s d e s c u b i e r t o q u e s e p o d í a 
experimentar algo muy interesante al 
hiperventilar y perder conciencia. Se podía 
despertar sin daño y lo hicimos repetidas veces 
hasta que yo me caí y me golpeé la cara con un 
poste de la cama. Al despertar yo estuve 
totalmente aterrorizado al ver mis manos 
cubiertas de sangre. Mi amigo gritó: 

—¡Mamá! ¡Tom está herido! 
Fui al medico y tuve que sostener la placa de 

rayos X entre mis dientes. Me había roto la 
nariz y había cortado severamente mi labio 
encima de las encías y el médico suturó ocho 
puntadas en mi boca. Mi labio superior se había 
hinchado mucho y recuerdo oír a mi madre 
decir: 

—No creo que debas ir a la escuela mañana, 
en respuesta a lo cual su amiga gritó: 

—¡Claro que no! 
Tengo otros cuentos Chinos... 
Lo siguiente de Facebook no tiene que ver 

con mi propia sangre, sino que con la de otro, 
aunque no creo que la persona nunca haya 
existido: 



 

Today I operated on a little girl. She 
needed blood type O. We didn't have any, but 
her twin brother had blood type O. I 
explained to him that it was a matter of 
life and death. He sat quietly for a moment, 
and then said goodbye to his parents. I 
didn't think anything of it until after we 
took his blood and he asked, So when will I 
die?" He thought he was giving his life fo 
hers. Thankfully, they'll both be fine. 

I will believe this absolute idiocy when 
flying saucers land in my front yard with 
the good news that my uncle bequeathed me 
real estate on Mars. Or when a doctor on 
planet earth operates on someone when 
they're just fresh out of the patient's 
blood type. Or when children can donate 
blood... 

The following, however, deals with my own 
blood. I took this photo at my 
doctor's office and he sent me 
the results.  
Gannon, David W  
10/04/2021 10:18:21 AM cholesterol 
is good. Uric acid is normal. 
Metabolic panel is normal. No anemia. 
PSA for prostate cancer is normal. 
Overall things look great. Recheck 
yearly. 

The nurse also threw a dart at me, 
impaling me in the arm./ La enfemera 
también me arrojó un dardo empalándome 
en el brazo. 



 

Hoy operé a una niña. Ella 
necesitaba sangre tipo O. No 
teníamos, pero su hermano gemelo 
tenía sangre tipo O. Le expliqué que 
era una cuestión de vida o muerte. 
Se sentó en silencio por un momento 
y luego se despidió de sus padres. 
No pensé en nada hasta después de 
que le tomamos sangre y él preguntó: 
Entonces, "¿Cuándo moriré?". Pensó 
que estaba dando su vida por la de 
ella. Afortunadamente, ambos 
estarían bien. 

Creeré esta absoluta idiotez cuando 
los platillos voladores aterricen en 
mi patio delantero con la buena 
noticia de que mi tío me legó una 
propiedad inmobiliaria en Marte. O 
cuando un médico en la tierra opere a 
alguien cuando se le ha acabado el 
tipo de sangre del paciente. O cuando 
los niños puedan donar sangre...  

Lo siguiente, sin embargo, trata de mi propia 
sangre. Tomé esta foto en el 
consultorio de mi médico y 
él me envió el resultado. 
Gannon, David W 04/10/2021 
10:18:21 a.m. El colesterol es 
bueno. El ácido úrico es normal. 
El panel metabólico es normal. 
No hay anemia. El PSA para el 
cáncer de próstata es normal. En 
general, todo se ve muy bien. 
Vuelva a comprobar anualmente. 



My dear Uncle Mole taught us to play the 
ukulele and in the following photo we see my 
twin brother and I playing ours in the Sonoran 
desert in 1958. 

It very well may be that we're playing 
"There's Blood on the Saddle" a song he taught 
us too. 

We very well could be playing "There's Blood 
on the Saddle," a song that he taught us as well.  

There's Blood on the Saddle 
Hay sangre en la silla de montar 



Mi querido Tío Mole nos enseñó a tocar el 
ukelele y en la siguiente foto nos vemos mi 
hermano gemelo y yo tocando 
nuestros en el desierto Sonorense en 1958. 

  

Bién podría ser que estamos tocando "Hay 
sangre en la silla de montar" una canción que 
nos enseñó también.  

Hay sangre en la silla de montar 



I have always been a pack rat and when I 
was nine or ten years old I smeared a little bit 
of my blood on a piece of cardboard and kept it 
for 61 years. If you don't believe me, here's the 
proof. 



Siempre he sido una rata cambalachera y 
cuando tenía nueve o diez años unté un poquito 
de mi sangre en un trocito de cartón y lo guardé 
61 años. Si no me cree, aquí tiene la prueba. 

 


